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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА НЕЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно проекта на решение на Съвета за сключване от името на Съюза на 
Споразумението за свободна търговия между Европейския съюз и Нова Зеландия
(06600/2023 – C9-0247/2023 – 2023/0038M(NLE))

Европейският парламент,

– като взе предвид проекта на решение на Съвета (06600/2023),

– като взе предвид Споразумението за свободна търговия между Европейския съюз 
и Нова Зеландия (ССТ), подписано на 9 юли 2023 г.,

– като взе предвид искането за одобрение, представено от Съвета съгласно член 91, 
параграф 1, член 100, параграф 2, член 207, параграф 4, първа алинея, член 218, 
параграф 6, втора алинея, буква а), подточка v), както и член 218, параграф 7 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) ((C9-0247/2023),

– като взе предвид Съвместната декларация за връзки и сътрудничество между 
Европейския съюз и Нова Зеландия1 от 21 септември 2007 г.,

– като взе предвид Споразумението за партньорство по въпросите на отношенията и 
сътрудничеството между Европейския съюз и неговите държави членки, от една 
страна, и Нова Зеландия, от друга страна,2, подписано на 5 октомври 2016 г.,

– като взе предвид Решение (ЕС) 2022/1007 на Съвета от 20 юни 2022 г. относно 
сключването от името на Съюза на Споразумението за партньорство по въпросите 
на отношенията и сътрудничеството между Европейския съюз и неговите 
държави членки, от една страна, и Нова Зеландия, от друга страна3,

– като взе предвид указанията на Съвета от 8 май 2018 г. за водене на преговори за 
Споразумение за свободна търговия с Нова Зеландия,

– като взе предвид препоръката на Комисията от 13 септември 2017 г. за решение 
на Съвета за разрешаване на започването на преговори за споразумение за 
свободна търговия с Нова Зеландия (COM(2017)0469) и придружаващата я оценка 
на въздействието на Комисията (SWD(2017)0289),

– като взе предвид своята резолюция от 6 октомври 2022 г. относно резултатите от 
прегледа на Комисията на плана за действие от 15 точки относно търговията и 
устойчивото развитие4,

– като взе предвид своята резолюция от 5 юли 2022 г. относно стратегията за 

1 ОВ C 32, 6.2.2008 г., стр. 1.
2 OВ L 321, 29.11.2016 г., стр. 3.
3 ОВ L 171, 28.6.2022 г., стр. 1.
4 ОВ C 132, 14.4.2023 г., стр. 99.
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региона на Индийския и Тихия океан в областта на търговията и инвестициите5,

– като взе предвид своята резолюция от 26 октомври 2017 г., съдържаща препоръка 
на Европейския парламент към Съвета относно предложения мандат за 
провеждането на търговските преговори с Нова Зеландия6,

– като взе предвид своята резолюция от 25 февруари 2016 г. относно започването на 
преговори за споразумения за свободна търговия с Австралия и Нова Зеландия7,

– като взе предвид окончателния доклад от 13 март 2020 г. относно оценката на 
въздействието на търговията върху устойчивото развитие в подкрепа на 
преговорите за ССТ между Европейския съюз и Нова Зеландия, публикуван от 
генерална дирекция „Търговия“ на Комисията8,

– като взе предвид другите двустранни споразумения между ЕС и Нова Зеландия, и 
по-специално споразуменията за санитарните мерки, приложими към търговията с 
живи животни и с продукти от животински произход9 и Споразумението за 
взаимно признаване по отношение на оценката на съответствието10,

– като взе предвид съвместното съобщение от Комисията и върховния представител 
на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност от 20 юни 
2023 г., озаглавено „Европейска стратегия за икономическа сигурност“ 
(JOIN(2023)0020),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 22 юни 2022 г., озаглавено 
„Силата на търговските партньорства: заедно за екологичен и справедлив 
икономически растеж (COM(2022)0409),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 18 февруари 2021 г., озаглавено 
„Преглед на търговската политика – отворена, устойчива и решителна търговска 
политика“ (COM(2021)0066),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 11 декември 2019 г., озаглавено 
„Европейският зелен пакт“ (COM(2019)0640),

– като взе предвид становището на Съда на Европейския съюз от 16 май 2017 г. по 
процедура 2/1511 на основание член 218, параграф 11 от ДФЕС, поискано на 
10 юли 2015 г. от Комисията,

– като взе предвид основните конвенции на Международната организация на труда 

5 ОВ С 47, 7.2.2023 г., стр. 15.
6 ОВ C 346, 27.9.2018 г., стр. 219.
7 ОВ C 35, 31.1.2018 г., стр. 136.
8 Final report – Trade Sustainability Impact Assessment in support of FTA negotiations between the European 
Union and New Zealand, Европейска комисия, генерална дирекция „Търговия“, Дирекция C – Азия и 
Латинска Америка, отдел C2 – Южна и Югоизточна Азия, Австралия, Нова Зеландия, 13 март 2020 г.
9 Споразумение между Европейската общност и Нова Зеландия за санитарните мерки, приложими към 
търговията с живи животни и продукти от животински произход (ОВ L 57, 26.2.1997 г., стр. 5).
10 Споразумение за взаимно признаване по отношение на оценката на съответствието между 
Европейската общност и Нова Зеландия (ОВ L 229, 17.8.1998 г., стр. 62).
11 Становище на Съда от 16 май 2017 г., 2/15, ECLI:EU:C:2017:376.
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(МОТ),

– като взе предвид Рамковата конвенция на ООН по изменение на климата, 
включително Парижкото споразумение от 2015 г.,

– като взе предвид становището на комисията по земеделие и развитие на селските 
райони,

– като взе предвид своята законодателна резолюция от ... относно проекта на 
решение,

– като взе предвид ДФЕС, и по-специално членове 91, 100, 168 и 207 във връзка с 
член 218, параграф 6, буква а), подточка v) от него,

– като взе предвид член 105, параграф 2 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид доклада на комисията по международна търговия (A9-
0314/2023),

А. като има предвид, че ЕС и Нова Зеландия са единомислещи партньори, които 
споделят основни ценности, като зачитането на правата на човека, демокрацията и 
принципите на правовата държава, и подкрепят основана на правила търговска 
система, чийто централен елемент е Световната търговска организация (СТО); 
като има предвид, че двете страни са ангажирани с борбата с изменението на 
климата и защитата на социалните права и са обвързани от Парижкото 
споразумение и конвенциите на МОТ; 

Б. като има предвид, че Нова Зеландия се намира в динамичния и стратегически 
важен Индийско-Тихоокеански регион; като има предвид, че Нова Зеландия е 
член на Всеобхватното и прогресивно споразумение за Транстихоокеанско 
партньорство и на Всеобхватното регионално икономическо партньорство, 
Азиатско-тихоокеанското икономическо сътрудничество и Индийско-
Тихоокеанската икономическа рамка за просперитет;

В. като има предвид, че през 2022 г. двустранната търговия със стоки между ЕС и 
Нова Зеландия възлиза на 9 милиарда евро, а стойността на търговията с услуги 
възлиза на 3,5 милиарда евро през 2021 г.;

Г. като има предвид, че Нова Зеландия е 53‑тият по големина търговски партньор на 
ЕС за стоки; като има предвид, че ЕС е третият по големина търговски партньор 
на Нова Зеландия за стоки; като има предвид, че през 2022 г. износът на 
селскостопански продукти за Нова Зеландия представлява 11,5% (722 милиона 
евро) от общия износ на ЕС за Нова Зеландия; като има предвид, че през 2022 г. 
износът на селскостопански продукти представлява 64,9% (1822 милиона евро) от 
общия износ на Нова Зеландия за ЕС;

Д. като има предвид, че през 2020 г. Нова Зеландия получи от ЕС преки 
чуждестранни инвестиции в размер на 8,5 милиарда евро, което прави ЕС вторият 
по големина инвеститор в Нова Зеландия;
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Е. като има предвид, че оценката на икономическото въздействие, извършена от 
Комисията, установи, че в резултат на ССТ инвестиционните потоци от ЕС към 
Нова Зеландия е възможно да нараснат с 80%, а двустранната търговия да се 
увеличи с 30%; като има предвид, че засилената търговия ще донесе 
икономически възможности и икономически растеж за дружествата и 
потребителите от двете страни;

Ж. като има предвид, че Нова Зеландия е един от само шестимата членове на СТО, 
които нямат преференциален режим за достъп до пазара на ЕС; като има предвид, 
че Нова Зеландия има търговски споразумения, които предлагат преференциален 
достъп до 8 от 10-те ѝ най-важни търговски партньора, обхванати от 
преференциален търговски режим;

З. като има предвид, че това е първото търговско споразумение на ЕС, приведено в 
съответствие с новия подход на ЕС към търговията и устойчивото развитие, който 
се основава на принципа на сътрудничество и включва приложими разпоредби 
със санкции като крайна мярка в случаи на нарушение на Парижкото 
споразумение и на основните конвенции на МОТ;

И. като има предвид, че отворената и справедлива търговия е един от четирите 
стълба на промишления план на Зеления пакт на ЕС; като има предвид, че 
търговските споразумения следва да са съгласувани с целите и задачите на 
Зеления пакт на ЕС и че това съгласуване следва да бъде наблюдавано отблизо;

1. счита, че това споразумение е от голямо значение за двустранните отношения 
между ЕС и Нова Зеландия и за насърчаването на търговия, основана на правила и 
ценности, в съответствие с Европейския зелен пакт; освен това счита, че то ще 
донесе ползи, надхвърлящи чисто икономическите ползи;

2. подчертава стратегическото значение на споразумението в настоящия 
геополитически контекст и счита, че то е важна стъпка напред по отношение на 
амбицията на ЕС за задълбочаване на отношенията с региона, както е посочено в 
резолюцията на Парламента от 5 юли 2022 г. относно стратегията за региона на 
Индийския и Тихия океан в областта на търговията и инвестициите;

3. приветства факта, че споразумението е всеобхватно, икономически балансирано и 
е най-амбициозното и прогресивно търговско споразумение на ЕС до момента, що 
се отнася до главата му за търговия и устойчиво развитие; подчертава факта, че 
споразумението допринася за изпълнението на приоритетите, определени в 
резолюциите на Парламента от 25 февруари 2016 г. и 26 октомври 2017 г.; 
отбелязва, че споразумението включва механизъм за уреждане на спорове, за да се 
осигури спазването на правата и задълженията, съдържащи се в него, така че 
предприятията, работниците и потребителите да могат да се възползват от 
неговите предимства;

4. горещо приветства факта, че споразумението интегрира за първи път новия 
подход на ЕС към търговията и устойчивото развитие и включва безпрецедентно 
равнище на ангажименти в областта на околната среда и труда с цел ефективно 
прилагане на ключовите конвенции на МОТ, ратифицирани от страните, и 
Парижкото споразумение; приветства възможността за търговски санкции като 
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крайна мярка в случаи на сериозни нарушения на Парижкото споразумение и 
основните стандарти на МОТ; призовава двете страни да определят набор от 
ръководни принципи, които да се считат за съществени за постигането на целите 
на Парижкото споразумение; изисква определяне на конкретни цели и срокове в 
допълнение към дейностите, които са предимно за сътрудничество, така че да се 
постигнат устойчиви практики; очаква конкретен напредък в разумен срок от 
страна на Нова Зеландия към ратифицирането и ефективното прилагане на две 
основни конвенции на МОТ (№ 87 относно свободата на сдружаване и правото на 
организиране и № 138 относно минималната възраст) в съответствие с 
ангажиментите, определени в споразумението; приветства факта, че ЕС и Нова 
Зеландия се споразумяха да отразят неотдавнашното решение на МОТ за 
добавяне на здравословните и безопасни условия на труд към основните трудови 
стандарти, когато е целесъобразно; приветства факта, че споразумението съдържа 
член относно търговията и равенството между половете в главата относно 
търговията и устойчивото развитие; отбелязва, че от страните се очаква да 
изпълняват своите задължения, свързани с равенството между половете, съгласно 
конвенциите на МОТ и ООН в контекста на премахването на дискриминацията 
срещу жените в икономическия живот и заетостта; приветства специалната 
разпоредба относно търговията и реформата и постепенното намаляване на 
субсидиите за изкопаеми горива; призовава страните да засилят ангажимента си 
по този въпрос в рамките на СТО и да разработят пътна карта за изпълнение, за да 
изяснят своите двустранни амбиции и съвместните усилия в рамките на 
съответните международни форуми; приветства факта, че когато влезе в сила, 
споразумението ще либерализира екологичните стоки и услуги, и че съдържа 
списък на тези стоки и услуги; призовава за редовен и систематичен преглед на 
този списък; посочва, че ЕС и Нова Зеландия ще си сътрудничат в областта на 
кръговата икономика, веригите на доставки без обезлесяване и ценообразуването 
на въглеродните емисии; подчертава, че споразумението включва клауза за 
запазване на равнището на защита, забраняваща на страните да отслабват, да 
намаляват или да не прилагат трудовите и екологичните стандарти с цел 
насърчаване на търговията; счита, че ССТ установява еталон за устойчива 
търговия и следва да се счита за златен стандарт в настоящите и бъдещите 
преговори за ССТ и преразглежданията им; 

5. приветства включването в споразумението на глава относно търговското и 
икономическото сътрудничество с маорите, заедно със специфични разпоредби 
относно маорите на няколко други места в споразумението, и подчертава, че е 
важно всички граждани и дружества в ЕС и Нова Зеландия да могат да се 
възползват от възможностите за търговия и инвестиции, които предоставя 
споразумението;

6. счита, че споразумението ще осигури еднакви условия на конкуренция с други 
търговски партньори, които вече имат ССТ с Нова Зеландия; отбелязва високото 
равнище на либерализация на митата съгласно споразумението, което ще доведе 
до премахването на 100% от митата на Нова Зеландия върху износа на ЕС при 
влизането в сила и до премахването на 98,5% от митата на ЕС върху търговията с 
Нова Зеландия след седем години; отбелязва извънсезонния характер на нашето 
съответно селскостопанско производство; отбеляза, че чувствителният характер 
на някои европейски селскостопански сектори е надлежно отчетен чрез тарифни 
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квоти и по-дълги преходни периоди; приветства факта, че това споразумение 
ограничава вноса на говеждо месо до месото с най-високия стандарт за хранене с 
трева; призовава Комисията да следи отблизо управлението на тарифните квоти за 
селскостопански продукти и да докладва на Парламента; приветства включването 
на специални глави относно санитарните и фитосанитарните въпроси, 
устойчивите продоволствени системи и хуманното отношение към животните и 
призовава двете страни да продължат да обменят информация за резултати от 
устойчиви селскостопански практики; припомня, че Нова Зеландия е забранила 
транспортирането на живи животни по море и че обменът по този въпрос е от 
особен интерес за бъдещите усилия на ЕС да подобри практиките си за хуманно 
отношение към животните;

7. приветства защитата, която споразумението предвижда за наименованията на 
163 европейски географски означения за храни и пълния списък на вината и 
спиртните напитки с географско означение на ЕС (близо 2000 имена); подчертава 
факта, че в споразумението е предвидена възможност за добавяне на повече 
наименования на географски означения в бъдеще; отбелязва, че споразумението 
включва също така всеобхватни разпоредби в областта на интелектуалната 
собственост относно авторското право, търговските марки и промишлените 
дизайни; приветства постигнатия напредък и припомня, че крайната цел остава 
ефективната защита и съблюдаването и от двете страни;

8. счита, че ангажиментите за достъп до пазара на стоки, като се има предвид 
премахването на относително високите мита върху промишлените стоки като 
автомобили и текстил и ангажиментите по отношение на услугите, включително 
доставките, далекосъобщенията, финансовите и международните морски 
транспортни услуги, имат потенциала да стимулират значително двустранната 
търговия; счита, че споразумението насърчава прозрачността и използването на 
международни стандарти за улесняване на достъпа до пазара, като същевременно 
гарантира равнищата на защита, които всяка страна счита за подходящи; 
отбелязва, че споразумението потвърждава правото на всяка страна да регулира 
преследването на легитимни цели на политиката; оценява приемането от Нова 
Зеландия на сертификатите на ЕС за одобрение на типа и разпоредбите в 
приложението относно виното и спиртните напитки, което съответно ще улесни 
търговията в секторите на превозните средства, на виното и на спиртните 
напитки;

9. приветства факта, че ЕС и Нова Зеландия реципрочно ще отворят своите пазари 
на обществени поръчки повече, отколкото вече е предвидено съгласно 
Споразумението на СТО за държавните поръчки; подчертава, че на дружествата 
от ЕС ще бъде разрешено да участват в търгове за договори за централно и 
регионално управление на Нова Зеландия на равни начала с местните дружества; 
призовава двете страни да приемат критерии за устойчивост на пазарите на 
обществени поръчки в съответствие с разпоредбите на ССТ;

10. отбелязва, че споразумението включва специална глава относно цифровата 
търговия, която ще осигури предвидимост и правна сигурност при сделките в 
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областта на цифровата търговия и ще улесни трансграничните потоци от данни, 
като същевременно се зачитат достиженията на правото на ЕС в областта на 
защитата на данните и неприкосновеността на личния живот; приветства факта, че 
споразумението ще спомогне за гарантиране на сигурна онлайн среда за 
потребителите и ще запази високо равнище на защита на личните данни и 
неприкосновеността на личния живот в ЕС; приветства включването на 
амбициозни членове относно защитата на изходния код и търговията без 
документи на хартиен носител;

11. подчертава факта, че по-голямата част от дружествата в ЕС и Нова Зеландия са 
малки и средни предприятия (МСП); приветства включването в ССТ на специална 
глава относно МСП, която разглежда техните специфични потребности и 
благодарение на която те ще могат да извлекат максимална полза от 
споразумението, а именно чрез клаузи, съгласно които двете страни се ангажират 
с прозрачност по отношение на достъпа до пазара и с обмен на съответната 
информация; призовава за бързо създаване от всяка страна на звената за контакт и 
на цифрова среда за МСП (например специален уебсайт за МСП), за да се 
гарантира, че относимата информация относно достъпа до пазара е на 
разположение на МСП;

12. призовава страните бързо да създадат съответните си вътрешни консултативни 
групи след влизането в сила на споразумението и да гарантират, че те ще могат да 
функционират правилно и да допринасят активно за прилагането на 
споразумението, особено що се отнася до въздействието върху устойчивостта;

13. приветства специалната глава относно МСП; счита обаче – предвид факта, че това 
споразумение за свободна търговия се счита за еталон за бъдещи търговски 
споразумения – че може да се направи повече, за да се отговори на нуждите на 
МСП и да се извлече максимална полза за тях от споразумението; призовава 
Комисията да направи оценка на ефективността на всички глави за МСП в 
търговските споразумения на ЕС, включително анализ на това дали те отговарят 
на нуждите на МСП, за да се увеличат максимално пълните ползи от 
споразуменията, и това да служи като основа за бъдещото формулиране на глави 
за МСП в търговските споразумения.

14. счита, че това споразумение е в пълно съответствие с неотдавнашната Европейска 
стратегия за икономическа сигурност, тъй като предоставя рамка, с която 
надеждните партньори могат да се справят с общите проблеми на сигурността при 
определянето на общи високи стандарти и предоставянето на диверсификация, 
която има за цел устойчиво развитие и предлага модел за други надеждни 
партньори;

15. приветства споразумението, с което ще се създадат повече възможности за 
устойчива, свободна и справедлива търговия между ЕС и Нова Зеландия; 
призовава Европейския парламент да даде своето одобрение за това 
споразумение;
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16. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на правителствата и парламентите на държавите 
членки и на Нова Зеландия.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗЕМЕДЕЛИЕ И РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ 
РАЙОНИ

на вниманието на комисията по международна търговия

Сключване на Споразумението за свободна търговия между Европейския съюз и Нова 
Зеландия
(2023/0038M(NLE))

Докладчик по становище: Михаела Шойдрова
ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
международна търговия да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

А. като има предвид, че Нова Зеландия е 53-тият по големина търговски партньор на 
ЕС за стоки; като има предвид, че през 2022 г. износът на селскостопански 
продукти за Нова Зеландия представлява 11,5% (722 милиона евро) от общия 
износ на ЕС за Нова Зеландия;

Б. като има предвид, че ЕС е третият по големина търговски партньор на Нова 
Зеландия за стоки; като има предвид, че през 2022 г. износът на селскостопански 
продукти представлява 64,9% (1 822 милиона евро) от общия ѝ износ за ЕС;

В. като има предвид, че на 24 февруари 2022 г. Руската федерация незаконно нахлу в 
Украйна и последиците от това поставиха продоволствената сигурност и 
устойчивостта на световната продоволствена система в центъра на политическия 
дневен ред; като има предвид, че производството на храни в Европа следователно 
трябва да се счита за стратегически сектор и да се постави на равна основа с 
енергийната сигурност, отбраната и борбата срещу изменението на климата на 
равнище ЕС и на международно равнище;

Г. като има предвид, че агресивната война на Русия срещу Украйна показа 
необходимостта от разнообразяване на търговските споразумения и намаляване 
на зависимостта от вноса и износа от ограничен брой търговски партньори и 
значението на сключването на търговски споразумения с партньори със сходно 
мислене и разширяването на икономическите отношения на Съюза в други 
региони, включително Азиатско-тихоокеанския регион;

Д. като има предвид, че Европейският съюз избра да изгради отворена стратегическа 
автономност, така че да бъде изложен в по-малка степен на кризи и на 
прекъсвания на доставките;

Е. като има предвид, че селскостопанските, екологичните и търговските политики на 
ЕС трябва да дават възможност за съгласувани политически действия;
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1. приветства премахването на митата върху износа на продукти на хранително-
вкусовата промишленост на ЕС, включително ключови продукти като свинското 
месо (настоящи мита: 5%) и вино и пенливо вино (настоящи мита: 5%), като по 
този начин се разкриват нови възможности за бизнес;

2. отбелязва със загриженост, че споразумението не включва концепцията за 
„огледална клауза“, която земеделските стопани изискват толкова много, за да се 
гарантира, че всички държави производителки имат равни условия по отношение 
на селското стопанство и добитъка, като по този начин се гарантира способността 
им да се конкурират на пазара и да подобряват производството си;

3. приветства включването в споразумението на защитата на географските указания 
(ГУ) за вина и спиртни напитки от ЕС, както и за други селскостопански и 
хранителни продукти, както се изисква от Споразумението за свързаните с 
търговията аспекти на правата върху интелектуалната собственост (ТРИПС) от 
1995 г. насам; призовава Комисията да гарантира също ефективното прилагане на 
правилата за защита на географските указания в Нова Зеландия; отбелязва 
усилията, които се полагат за защита на производителите на чувствителни 
селскостопански продукти от ЕС чрез налагането на тарифни квоти (ТК) за 
контрол на достъпа до силно чувствителни продукти; призовава Комисията през 
следващите две години да изготви доклад, за да покаже, че е постигнат напредък 
по включването на европейски стандарти за безопасност на производството в 
разпоредбите за устойчивост, социалните и екологичните разпоредби и 
разпоредбите за хуманно отношение към животните;

4. приветства загрижеността относно защитата в споразумението на специфичното 
положение на най-отдалечените региони, като се има предвид, че споразумението 
засяга чувствителни продукти за икономиките на тези региони;

5. въпреки това настоява Комисията внимателно да управлява и наблюдава 
тарифните квоти, като постоянно информира Парламента и гарантира, че те се 
използват справедливо и ефективно, за да се предотвратят всякакви отрицателни 
последици за сектора на хранително-вкусовата промишленост, и особено за 
сектора на месото; изисква механизмите за наблюдение да бъдат прозрачни и 
лесни за разбиране за всички участващи страни и да се прилагат по такъв начин, 
че да се избегне изкривяване на пазара или пречки за европейските 
производители;

6. призовава ЕС да прилага на всеки три месеца предпазни мерки, като например 
сезонност, по отношение на допълнителните тарифни квоти за селскостопански 
продукти, както е разрешено от правилата на Световната търговска организация, 
като по този начин се гарантира, че се вземат предвид сезонните колебания в 
производството и потреблението, особено за европейското овче месо, при което 
всяка година се наблюдават две върхови равнища на търсенето, които 
традиционно служат на европейските животновъди за покриване на разходите им; 
настоява в този контекст допълнителният внос да не нарушава функционирането 
на пазара по време на пиковите периоди на вътрешно производство; посочва, че 
производството на млечни продукти е жизненоважно от икономическо и социално 
отношение в някои европейски региони, като например Азорските острови; 
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насърчава институциите на ЕС да продължат да участват в диалози със 
земеделските стопани и местните производители, за да придобият по-добро 
разбиране на техните специфични нужди и предизвикателствата, пред които са 
изправени;

7. призовава, когато продукт с произход от Нова Зеландия се внася при условия, 
които предизвикват или има риск да предизвикат сериозни затруднения на 
производители от Съюза с подобни или пряко конкурентни продукти, Комисията 
да може да приема защитни мерки:

а) по искане на държава членка,

б) по искане на юридическо лице или сдружение без правосубектност, действащо 
от името на промишлеността на Съюза, т.е. на всички или голяма част от 
производителите от Съюза на подобни или пряко конкурентни продукти, или

в) по собствена инициатива, ако за Комисията е видно, че са налице достатъчно 
prima facie доказателства за сериозните затруднения, посочени в настоящия 
параграф;

8. изразява загриженост, че секторите на млечните продукти, говеждото и овчето 
месо в ЕС са подложени на натиск поради факта, че на държави извън ЕС се 
предоставя достъп до пазара; призовава Комисията да разгледа чрез подробна 
предварителна оценка кумулативното въздействие на настоящите и бъдещите 
търговски споразумения върху земеделските стопани в ЕС, особено по отношение 
на малките и средните стопанства и по отношение на необходимостта да се 
инвестира в устойчиво местно производство в ЕС и то да бъде защитавано, когато 
международните цени са твърде ниски, за да се гарантира продоволствена 
сигурност за европейците; отбелязва, че това включва разработване на стратегия 
за подпомагане на земеделските стопани в ЕС, която предвижда по-специално 
улесняване на достъпа до ноу-хау и финансиране, развитие на инфраструктура и 
насърчаване на иновациите и ефективността в селскостопанския сектор; 
призовава за навременно публикуване на актуализираната оценка на 
кумулативното въздействие на Комисията относно въздействието на всички 
търговски сделки върху селскостопанските сектори; настоява, че е необходимо да 
се запазят еднаквите условия на конкуренция за земеделските стопани, 
производителите от хранително-вкусовата промишленост и работниците от ЕС; 
поради това призовава за въвеждане на подходящи мерки за подпомагане на 
земеделските стопани в ЕС;

9. настоява, че е необходимо да се гарантира, че това споразумение не води до 
намаляване на производството или загуба на конкурентоспособност за 
земеделските стопани и животновъдите в ЕС, тъй като това би имало и последици 
за европейското общество като цяло; подчертава, че овцевъдството е много важен 
сектор за задържането на населението в селските райони и че то също така е 
екстензивно, устойчиво и от съществено значение за поддържане на планините 
разчистени и за предотвратяване на пожари; във връзка с това припомня, че 
животновъдството играе ключова роля за селските райони, както от социално-
икономическа, така и от екологична гледна точка, тъй като създава работни места 
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и дава възможност за поддържане на ландшафта; призовава Комисията при 
разработването на посоченото споразумение да гарантира спазването на 
социалните и екологичните стандарти, установени в ЕС за европейския 
селскостопански и животновъден сектор;

10. подчертава, че законодателствата на ЕС и Нова Зеландия относно използването на 
пестициди показват определени различия, по-специално в регулирането на 
семената, третирани с пестициди, което може да доведе до различно 
законодателно третиране на пестициди или третирани с пестициди продукти и 
може да доведе до нелоялна конкуренция за земеделските стопани, които 
използват такива продукти; призовава Комисията да изясни как ще гарантира 
съгласуваност в стандартите, прилагани към вноса и продуктите на ЕС, и дали за 
средство за гарантиране на защитата на биологичното разнообразие и здравето на 
почвата в Нова Зеландия и в ЕС се считат специфичното сътрудничество или 
огледалните мерки;

11. призовава ЕС да въведе реципрочни мерки с цел гарантиране на съответствието 
на новозеландския внос с европейските екологични и социални производствени 
стандарти и стандартите за хуманно отношение към животните, за да се осигурят 
справедливи условия за конкуренция между европейските и новозеландските 
земеделски стопани;

12. подчертава, че би приветствал редовен обмен между ЕС и Нова Зеландия относно 
добрите практики, по-специално разпоредбите за нови техники за отглеждане и 
привличането на млади хора, по-специално на млади жени земеделски стопани, 
към професията земеделски стопанин; подчертава освен това потенциала на тези 
сътрудничества за подобряване на селскостопанската производителност и 
устойчивост и за насърчаване на привлекателни и устойчиви възможности за 
кариера за младите хора; отбелязва, че това може да включва споделяне на 
новаторски методи във връзка с използването на технологии, обучение и развитие 
на умения, както и стратегии за наемане и задържане на млади хора в 
селскостопанския сектор; приканва ЕС и Нова Зеландия да провеждат текущи 
дискусии, включващи съответните им земеделски организации, относно 
развитието на земеделските практики и стандартите за устойчивост от двете 
страни, с оглед на непрекъснато координиране и подобряване; приветства главата 
за сътрудничество относно устойчиви хранителни системи и ангажимента за 
ангажиране в прехода към устойчиви хранителни системи;

13. подчертава необходимостта от осигуряване на подходяща рамка за мониторинг на 
равнището на Съюза относно прилагането на стандартите за безопасност на 
храните за вносните продукти;

14. призовава ЕС непрекъснато да наблюдава и да реагира без забавяне на евентуално 
въздействие на двустранните търговски споразумения на Обединеното кралство 
върху достъпа на месо от ЕС до пазара на Обединеното кралство, както и на 
потенциална нестабилност или изкривяване на пазара, като преосмисли, ако е 
необходимо, споразумението между ЕС и Нова Зеландия; подчертава, че 
непрекъснатата и постоянна оценка и наблюдение на търговските потоци и 
поведението на пазара и коригирането на търговските политики и сделки са от 
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съществено значение за гарантиране на еднакви условия на конкуренция за 
производителите от ЕС и за избягване на нежелани смущения в 
селскостопанските сектори на ЕС чрез внос на храни при стандарти, различни от 
тези, наложени на държавите членки.
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